Name of the discipline:
«Theory and Practice of Translation»

Specialty code and name | 1-02 03 04 Russian Language and Literature.
Foreign Language (English)

Year of study 2
Semester of study 4
Number of in-class 56
academic hours

Lectures 28
Seminars -
Practical classes 28

Laboratory classes

The form of the current | Credit
assessment (credit /
differentiated credit /
exam)

Number of credits 3

Emerging competencies Be able to use the system of methods of written
and consecutive interpretation from Russian
(Belarusian) into a foreign language and vice versa

Summary of the academic discipline:

The structure of the academic discipline "Theory and Practice of
Translation" has a systemic character, includes the theoretical level of
consideration of the issues of translation studies (the subject and object of
translation studies, the history of translation studies, the connection between the
theory of translation and other linguistic disciplines) and the practical level, at
which there is a systematic and consistent consideration of linguistic facts with the
point of view of their interlingual comparison, the features of choosing the most
effective translation strategies, taking into account linguistic and extralinguistic
factors that determine the identity of the people in verbal terms.




